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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting diagram:
see pictures. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Use appropriate diameters of
the power leads. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. Covering the probe or mounting it close
to artificial light sources may result in incorrect operation of the device. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

(A) Product can be used either indoors or outdoors (B) Use only indoors. . The sensitivity
of the product is adjustable (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power
supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not cover the product. Product must not
be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Periodical (at least once a year) tightening
of terminals of the connectors is recommended. Do not exceed the maximum load
power of the sensor: see pictures. Product not appropriate for industrial purposes.
Product to be used in a moderate climate. Keep away from children. If the cord isolation
or casing is damaged, the product cannot be used. The construction of the product
offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting
substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum current.

P3: Maximum power.

P4: Internal power consumption

P5: Hysteresis.

P6: Activation delay

P7: Use only indoors.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P11: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P12:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling / neutralising.
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Montageschema: s. Zeichnungen. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser
der Versorgungsleitungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Das Abdecken der
Sonde oder ihr Einbau in der Nihe von kiinstlichen Lichtquellen kann einen
unkorrekten Betrieb der Vorrichtung verursachen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden.
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FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

(A) Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich (B) Nur fiir die
Verwendung im Innenbereich. Das Erzeugnis ist im Bereich der Empfindlichkeit
(NACHT/TAG) verstellbar

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste
oder chemische Ausdiinstungen u.d. Ein regelméaBiges (mind. 1x pro Jahr) Anziehen
der Klemmen der Versorgunsleitungen wird empfohlen. Die maximale Belastung des
Fiihlers nicht Gberschreiten: s. Zeichnungen. Das Produkt ist nicht fiir den Industriege-
brauch bestimmt. Das Produkt ist fiir den Gebrauch in geméaBigtem Klima bestimmt.
Das Produkt von Kindern fernhalten. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der
Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung
geeignet. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen
spezielle  Umgebungsbedingungen, zB. aufgrund der Anwesenheit von
Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphére.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Maximaler Strom

P3: Maximale Leistung

P4: Eigenleistungsaufnahme

P5: Hysterese.

P6: Wirkungsverzégerung

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P8: Verwendung im Innen- und AuBBenbereich

P9: Geschitzt gegen feste Fremdkoérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte darf man unter Androhung einer GeldstraBe nicht zusammen mit
anderen Abfallen zum Hausmiill geben.

Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die o.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brianden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Schéma de l'installation: voir les images. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Utiliser les diameétres des cables
d‘alimentation bien assortis. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui
est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. La couverture de la
sonde ou son montage prés de sources de lumiére artificielles peut provoquer le
dysfonctionnement du dispositif. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si
le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

(A) Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux (B) Utiliser uniquement
a l'intérieur des locaux. Le produit posséde la possibilité de régler la sensibilité
(NUIT/JOUR)

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec lalimentation débranchée. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut
pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il
est recommandé de serrer régulierement (au minimum une fois par an) les bornes des
cables de raccordement. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur :
voir les images. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles. Le produit est
destiné a I'usage dans le climat modéré. Tenir hors de portée des enfants. En cas
d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a
I'exploitation ultérieure. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux
conditions de I'environnement particuliéres p ex. pour des raisons de la présence des
produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Courant maximal.

P3: Puissance maximale.

P4: Prise de courant particuliére

P5: Lhystérese.

P6: La temporisation.

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P11: Produit conforme aux Directives de I[Union Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et
de la neutralisation. Produits marqués de cette facon ne peuvent pas étre jetés dans
les poubelles ensemble avec d'autres déchets sous peine damende. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site : www.kanlux.com.

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO

Producto especial para el uso profesional.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacién lea la instruccion.
Esquema de instalacion: véase los dibujos. La instalacion debe se realizada por una
persona autorizada.Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Usar los conductores alimentadores de correcto diametro. El producto
puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente. Tapar la sonda o instalar en su
proximidad fuentes de luz artificial puede causar funcionamiento incorrecto del
dispositivo. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

(A) Usar el producto dentro y/o fuera de los locales (B) Usar sélo en el interior de
locales/habitaciones. Existe posibilidad de ajustar la sensibilidad del producto
(NOCHE/DIA)

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada. Limpiar
sélo con un pafo suave y seco. No tapar el producto. No usar el producto en los
lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones
quimicas, etc.

Es aconsejable hacer el control periédico (una vez al afo como minimo) por apretar
bornes de los conductores de conexiéon. No sobrepasar la potencia maxima de la
carga del sensor: véase los dibujos. El producto no esta destinado para el uso
industrial. El producto esta destinado para el uso en el clima templado. Guardar el
producto fuera del alcance de nifios. En el caso de dafar el aislamiento del cable o su
envuelta el producto estard inutilizable. La estructura del producto no garantiza su
resistencia a condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con la presencia de
agentes descongelantes, atmdsfera salina.
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EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Corriente méxima.

P3: Potencia méaxima.

P4: Consumo propio

P5: Histéresis.

P6: Retardo en la respuesta

P7: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P8: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P9: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P10: Producto hermético al polvo. Proteccién contra los chorros de agua.

P11: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P12: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion.

Los productos que llevan esta sefalizacion no pueden ser tirados a la basura comdn
junto con otros deshechos. Los productos con tal sefalizacion deben ser devueltos a
los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el
caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto
antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.
Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el
caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos
en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y
no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega d|
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system for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man méa ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler gaelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Gebruik goed aangepaste
stroomkabels. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Afdekken van de
sonde of monteren naast kunstmatige lichtbronnen kan tot een storing het toestel
leiden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

(A) Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen (B) Gebruiken alleen binnen. Het
product is voorzien van de gevoeligheidsregeling (NACHT/ DAG).
GEBRUIKSAANWIZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv. Het is aanbewolen in periden (min. een keer per
jaar) bijschroeven van aansluitingskabels. Niet vergroten de max. Kracht van sensoor:
kijk beeld. Product niet goed voor industrielegebruik. Product goed te gebruiken in
gematigde klimaat. Producten beschermen voor kinderen. In geval van beschadiging
van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden.
Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen,
zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Stroom.

P3: Max. Kracht.

P4: Eigen energie-input

consultare le istruzioni. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. L'asser

deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire
qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. Utilizzare cavi di alimentazione
di diametro appropriato. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. La copertura della sonda o il suo montaggio nei pressi di sorgenti
luminose pud causare un funzionamento non corretto dell'apparecchiatura. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

(A) Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno (B) Utilizzare solo in
ambienti interni. Il prodotto & dotato di possibilita di regolazione della sensibilita
(NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Si raccomanda il periodico
serraggio dei terminali dei cavi di collegamento (minimo, una volta all'anno). Non
superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni. Il prodotto non &
destinato a scopi industriali. Il prodotto & stato progettato per I'uso in climi temperati.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. In caso di danni al rivestimento
isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato.
La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari
dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente massima.

P3: Potenza massima.

P4: Presa propria

P5: Isteresi.

Pé6: Ritardo dell'azionamento

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro l'acqua corrente.

P11: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazone.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. | prodotti cosi etichettati devono essere
smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Specialprodukt - til professionelt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zendringer. Laes venligst vejledning for De begynder
at montere. Montageskema: se figurerne. Montagen skal foretages af en autoriseret
installater. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Anvend kun ledninger med angivne diametre. Produktet kan tilsluttes
til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven. Hvis sonden
tildeekkes eller monteres i naerheden af kunstige lyskilder, kan dette medfere, at
apparatet fungerer forkert. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

(A) Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt (B) Skal anvendes
udelukkende indvendigt. Det er muligt at regulere folsomhed pé& produktet
(NAT/DAG)

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende
med en tor bled klud. Produktet méa ikke deekkes. Produktet ber ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv
atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Der anbefales en regelmaessig kontrol
(min. en gang om aret) og stramning af klemmer pa tilsluttningsledninger. Sensorens
maksimale belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne.

Produktet mé ikke anvendes inden for industri. Produktet er egnet til anvendelse i
tempereret klima. Produktet skal opbevares utilgaengeligt for bern. Hvis produktets
isolering er odelagt, egner sig produktet ikke til brug. Produktets konstruktion
garanterer ikke at produktet er resistent mod seerlige miljeforhold, for eksempel pa
grund af tilstedeveerelse af defrostingmidler eller salt i luft.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens

P2: Maksimal strem

P3: Maksimal kraft

P4: Eget forbrug

P5: Hysterese.

P6: Forsinkelse af aktivering.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P8: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P10: Produktet er stovteet. Beskyttelse mod kraftigt vandsprajt.

P11: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P12: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdning-
saffald. Sédanne produkter kan vaere mI|J0- og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlig made.

Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet ma ikke
bortskaffes ssmmen med almindeligt husholdningsaffald. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlings-
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P5: Hyster
Pé6: Werklngsvertraglng

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P11: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en
afvalscheiding.

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig.

Producten met zulke etiketen onde boete kunnen niet weggegooit met gewone
vuilnies. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van
zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van
kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt
met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

[ SE ]

ANDAMAL / ANVANDNING

Specialprodukt for professionell anvandning.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Monteringsritning: se illustrationer. Montering ska utforas av behérig person. Alla
handlingar ska utféras med spanningen avstangd. Anvand matarledningar med lamplig
diameter. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna
standarderna for elkvalitet.

"Overtickning av sonden eller dess montering néra konstgjorda ljuskéllor kan orsaka
felaktig funktion av anordningen". Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
FUNKTIONELLA SARDRAG
(A) Produkten &r avsedd fér inom - eller utomhusanvéndning (B) Fér bara anvandas
inomhus. Produkten har méjligheten att reglera kénsligheten (NATT/DAG).
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med spdnningen avstangd. For rengéring anvand endast mjuka och
torra dukar. Tack inte Gver produkten. Anvénd inte produkten dar det rader
ogynsamma forhallanden sésom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfér, kemiska angor eller dunster m.m. Det rekommenderas att regelbundet
(minst en géng per ar) dra at kabelskor pa anslutningskablarna. Overskrid inte
mottagarens maximala belastningseffekt: se illustrationer. Produkten &r inte avsedd
forindustriella andamal. Produkten @r avsedd fér anvandning i tempererat klimat. Hall
produkten utom rackhéll fér barn. Om ledningens isolering eller kapan skadas, far
produkten inte langre anvandas. Produktens konstruktion garanterar inte
motstandskraft mot specifika miljovillkor, tex. pa grund av férekomst av
avisningsmedel, salt atmosfar.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspénning, frekvens.

P2: Maximal strém.

P3: Maxeffekt.

P4: Egenférbrukning

P5: Hysteres.

P6: Svarstidsfordrojning
P7: Far bara anvandas inomhus.

P8: Far anvandas bade inom- och utomhus.

P9: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.

P10: Dammtétt. Skydd mot vattenstralar.

P11: Produkten &verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
direktiv.

MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P12: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall.

Sadana produkter kan vara skadliga fér miljon och méanniskors halsa, de kraver
sarskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning / bortskaffning.
Produkter med sédan mérkning fér inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans
med annat avfall. Produkter med sédan markning bér ldmnas vid en atervinningssta-
tion for férbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterférsaljare av sédana
enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa ldmnas hos
aterforsaljaren med férbehallet att antalet produkter man vill lamna inte 6verskrider
antalet kopta enheter av samma slag.

Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander galler
juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omréde.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsér, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote- tarkoitettu ammattikayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Asennuskaava: katso kuvat. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun
henkilén pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. Kdytd asianmukaisia kaapelien poikkipinta-aloja. Tuotetta on
kytkettdva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttda laissa maarattyja
sdhkostandardeja. Anturin peittdminen tai asentaminen valonladhteiden ldhelle voi
hairitd laitteen toimintaa. Ennen kayttdonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkaliitanta on suoritettu oikein.
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OMINAISUUDET

(A) Tuote on tarkoitettu sisd- ja/tai ulkokéyttoon (B) Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
Tuotteessa on herkkyydensdato (YO/PAIVA)

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan
i a peitd tuotetta.

jos ympiristdssd on seuraavia kielteisia ympéristotekijoitd:
nd, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt tai -pakokaasut jne.
n jaksoittain (vdhintadn kerran vuodessa) liitdntdjohdot

poly, vesi, kosteus,

Suositellaan  kiristamz
napoilla. Ald missddn tapauksessa ylitd anturin suurinta kdyttétehoa: katso kuvat.
Tuote ei ole tarkoitettu teollisuuskayttoon. Tuote on tarkoitettu kaytettavéksi

lauhkealla ilmastovyohykkeelld. Ei lasten ulottuville. Kaapeli- tai koteloeristeen
vaurioituessa tuote ei kelpaa jalleen kdytettavaksi. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta
erityisilta olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjénnite, taajuus.

P2: Suurin virta.

P3: Suurin teho.

P4: Oma tehontarve

P5: Hystereesi.

P6: Kytkentaviive

P7: Soveltuu ainoastaan sisdkayttoon.

P8: Soveltuu seka sisa ettd ulkokayttoon.

P9: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P10: Polytiivis tuote. Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P11: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pidad huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteita.

P12: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittad talous;j; teldenjoukkoon sakon uhalla.

Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat
erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkittyja
laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Nain merkityt tuotteet
on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.

Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut séannot ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia.
Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taméan kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sdhkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tamdn kdyttoohjeen madrayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Monteringsskjema: se bilder. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle
handlinger foretas med stremforsyning slatt av.

Brukes med forsyningsledninger med riktig diameter. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Om sonde er
dekket eller montert naer kunstige lyskilder kan fore til at enheten slutter a fungere.
For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

(A) Produktet skal brukes innenders og/eller utendors (B) Kan brukes kun innendaers.
Produktet gir mulighet til & justere sensitiviteten (NATT / DAG)
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av. Renses kun med delikate og torre
tekstiler. Ikke dekk produktet. Produktet skal ikke brukes p& steder med darlige
omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere,
damper eller kjemiske dunster osv.

Det anbefales periodevis (minst én gang per &r) a etterspenne skjot mellom
tilkoblingsledninger. Ma ikke overskrides folerens maksimale belastningskraft: se
bilder. Produktet er ikke egnet til industriformal.

Produktet er egnet til bruk i mildt klima. Plasseres utilgjengelig for barn.

Dersom isoleringen eller kapslingen edelegges, er produktet ikke lenger brukelig.
Produktets konstruksjon garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke miljeforhold,
f. eks. pa grunn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfzere.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal strom.

P3: Maksimal effekt.

P4: Eget forbruk

P5: Hysterese.

P6: Forsinket start

P7:Kan brukes kun innenders.

P8: Kan brukes bade innenders og utenders.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P10: Stovtett produkt. Besktyttelse mot vannstrammer.

P11: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P12: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall.

Slike produkter kan veere miljo- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Det er straffbart & kaste produkter med
slik markering sammen med annet avfall. Produkter med slik markering ber leveres til
et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike
samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr
kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. "De ovennevnte reglene
angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade. "
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb specjalistyczny - do zastosowan profesjonalnych.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcjg. Schemat montazu: patrz |Iustraqe Montaz powmna wykonaé osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym  zasilaniu. Stosowa¢ odpowiednio dobrane Ssrednice przewodéw
zasilajacych. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Zakrywanie sondy lub montowanie jej w
poblizu sztucznych zrodet swiatta moze powodowac niepoprawng prace urzadzenia.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidiowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

(A) Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri (B) Stosowac tylko
wewnatrz pomieszczen. Wyréb posiada mozliwosc regulacji czutosci (NOC/DZIEN)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie zakrywac¢ wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym
panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Zaleca sie okresowe (min raz na rok)
dokrecanie zaciskéw przewodéw przytaczeniowych. Nie przekracza¢ maksymalnej
mocy obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Wyréb nie jest przeznaczony do celow
przemystowych. Wyréb przeznaczony jest do uzytkowania w klimacie umiarkowanym.
Wyréb choni¢ przed dzie¢mi. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. Konstrukcja wyrobu nie
gwarantuje odpornosci na szczegoélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos$¢
srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Prad maksymalny.

P3: Moc maksymalna.

P4: Pobor wiasny.

P5: Histereza.

P6: Opoznienie zadziatania

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P11: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci razem z innymi odpadami.

Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodli-
wiania. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do
zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby tak oznakowane powinny zostac¢
oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.

FOLD

FOLD

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wladze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju.

Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych parstw
nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace

z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI/ POUZITI
Specialisticky vyrobek - pro profesionalni pouziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Schéma
montaze: viz ilustrace. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti
provadét pii vypnutém napajeni. Pouzivat spravné zvolené priméry napajecich linek.
Vyrobek muze byt pripojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni
normy podle pfedpisu Zakryvéni sondy anebo mon(a’i te’to poblii umélych svételny’ch

zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni ]SOU spravné provedené.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

(A) Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti (B) Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
Vyrobek méa moznost nastaveni citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky
jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické
vypary atp. Doporucuje se pravidelné (alespor jednou ro¢né) dotazeni pfivodnych spoji
avedeni.

Neprekracovat maximalni vykon zatizeni ¢idla: viz ilustrace. Vyrobek neni uréen pro
priimyslové ucely. Vyrobek je uréen k pouzivani v mimém klimatu. Vyrobek chranit pred
détmi. V piipadé poskozeni izolace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi k dalsimu
poumi Konstrukce vyrobku nezaru¢uje odolnost viici vyjime¢nym podminkam okoli
napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pipravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominaIni napéti, frekvence

P2: Maximalni proud

P3: Maximalni vykon

P4: Vlastni pfikon

P5: Hystereze.

P6: Prodleva v najeti

P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P8: Lze pouzivat vné i uvnit.

P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

'yrobek utésnény proti prachu Ochrana proti silné tryskajici vodé.

: Vyrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské unie (EU)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestdano pokutou.

Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobk se nesmi vyhazovat jako bézné smeti s
jinymi odpadky, nedodrzeni bude tresténo pokutou.Takto oznacené vyrobky nutno
pfedat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. Linformace o mistech sbéru takovych
produkt poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zbozi.Spotiebované zbozi
miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv
vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Eviopské
unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporuc¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN(

Nedodrzovani pokynl tohoto navodu mulze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i mformace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynl tohoto
navodu.

URCENIE / POUZITIE
Specializovany vyrobok - na profesionélne pouzitie.
TAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Schéma montaze: pozri obrazky. Montaz by mala vykonévat patri¢ne opravnené osoba.
Vsetky ukony vykonavajte pri vypnutom napajani. Pouzite spravne vybraté priemery
napajacich vodicov. Vyrobok sa moéze zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne
urcené kvalitativne energetické Standardy. Zakryvanie sondy alebo jej montaz v
blizkosti umelych zdrojov svetla moéze mat za nasledok nespravne fungovanie
zariadenia. Pred prvym pouiitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

(A) Vyrobok na poutZitie vnutri a/alebo vonku miestnosti (B) Pouzivat iba v interieroch.
Vyrobok umozniuje regulaciu citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Odporuca sa periodicky (min. raz do
roka) dotiahnut svorky pripojnych vodicov. Neprekracujte maximalne zatazenie ¢idla:
pozri obréazky. Vyrobok nie je uréeny na priemyselné ucely. Vyrobok je ur¢eny na
pouzivanie v miernom podnebi. Vyrobok chrénit pred detmi.

V pripade poskodenia izolacie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie
pouzivanie. Konstrukcia vyrobku nezaru¢uje odolnost proti zvlastnym podmienkam
okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximalny prud.

P3: Maximalny vykon.

P4:Vlastna spotreba

P5: Hysteréza.

P6: Oneskorenie aktivacie

P7: Pouzivat iba v interieroch.

P8: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému prudu

P11:Vyrobok splfa poZiadavky Smernic Eurépskej unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odport¢ame triedenie obalového odpadu.
P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do oby¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.

Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduja
Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyc¢ajnych kosov
spolu s ostatnym odpadom.

Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujd
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moéze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako
nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gzemia Eurépskej
Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odportca sa kontaktovat distribtitora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kilonleges rendeltetés(i termék professzionalis alkalmazashoz.

SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatot. Telepitési
leiras: lasd: abrak. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! Alkalmazza a megfelelé
atmérgjli tapvezetékeket. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott
minéségi kovetelményeknek megfelelé dramhalézathoz. A szonda lefedése vagy
mesterséges fényforrasok kozelébe torténd telepitése a késztilék hibas mikodéséhez
vezethet. Az elsé hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
0Osszekotés megfelelésségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

(A) A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhat6 (B) Csak beltéri hasznalatra. A
termék érzékenység bedllitassal rendelkezik (EJSZAKA/NAPPAL)

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartés csak a kikapcsolt dramellatassal végezhet6. Tisztitas kizardlag finom és
szaraz textilruhakkal végezhetS. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen
kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli géz
vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. Javasolt a csatlakozo vezetékek kapcsainak id6szakos
(legaldbb évenkénti) meghuzasa. Keriilje az érzékel6 maximalis megterhelési
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teljesitményének a meghaladasat: lasd: abrak. A termék ipari célokra nem alkalmas. A
terméket mérsékelt éghajlatban lehet hasznélni. A termék a gyerekek kezébe ne
keriiljion. A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibasodasa esetén a termék
tovabbi hasznélatra nem alkalmas. A termékszerkezet nem garantalja a kilonos
kornyezeti hatdsokkal szembeni ellenallast, pl. tekintettel a jégmentesité szerek
jelenlétére, a s6s légkorre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis dram.

P3: Maximalis teljesitmény.

P4: Sajat fogyasztas

P5: Hiszterézis.

P6: Késleltetett mUikodés

P7: Csak beltéri hasznélatra.

P8: Kultéri és beltéri hasznalatra.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugar ellen.

P11: A termék megfelel az Eurépai Uniés irdnyelvek kévetelményeinek

K RNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.
P12:Ez a jel mutatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gytjtésének a sziikségességét. igy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki.

llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas
/ Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos formajat igénylik. igy megjelolt
termékeket, a birsag kiszabasanak a terhe alatt, nem szabad a tébbi hulladékkal egyiitt
egy szemétkosarba dobni. Igy megjelélt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott
elektromos és elektronikus berendezést gytijté helyre. Informaciok a gydjtéhelyekre
vonatkozéan a helyi hatosagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoitol
kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kételes atvenni az Gj ugyanilyen
tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti
szabdélyok az Eurépai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag
teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink
adott terlileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen atmutato figyelmen kivil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutaté figyelmen kivil hagyéasanak az
eredményeiért.

RO/MD;

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste |nstruc;|una
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Utilizatii alese in mod
corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Acoperirea
sondei sau montajul in apropierea surselor de lumina artificiala poate provoca
disfunctionalitatea aparatului. inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna
de montare mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

(A) Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul (B) Utilizati numai in interiorul.
Produsul are posibilitatea reglarii sensibilitatii (NOAPTE / ZIUA)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. A
nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,
atmosfera explozivé, vapori sau fumurile chimice, etc. Se recomanda ca periodice (min
o datd pe an), inasprirea terminale cablurilor de conectare. A nu se depasi puterea
maxima de incarcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Produsul nu este destinat pentru
scopurile industriale. Produsul este destinat pentru utilizarea in zonele cu clima
moderate. Produsul protejati contra copiilor. In caz de deteriorare a izolaprin cablului
sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara. Constructia
produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu,
datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Puterea maxima.

P4: Consum propriu

P5: Histerezisul.

P6: intarzierea raspunsului

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P11: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P12: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produse, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu pot fi aruncate pe calea normala la gunoi, impreuna cu alte
deseuri. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplic in zona Uniunii Europene. in cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam
sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHEH

EISIKEVPEPVO TIPOTOV - YIat ETTAYYENUATIKN XPrioN.

ZYNAPMOAOIHZH

Alatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWY Tpomomomoewy. pwv amd ) cuvapHoAéynon
SlaBaote TIC 0dnyieg xprionG. AlGypappa CUVOAPHOAGYNONG G€C TIG EIKOVEG. Tn
OUVOPHONOYNON  TIPEMEL VA TIPAYHATOTIOW|OEIE  €va  €EOUCIOSOTNHEVO  Kal
e€e1d1kevpévo mpoowTo.

‘ONEG Ol EVEPYEIEC TIPETEL va TipAypaTonolouvTal He TN oPnopéuvn Tpogodoaia.
Xpnoluonolsirs OXETIKEG KATAMNAEG SlapETpoug Twv KaAwdiwv tpogodooiac. To
nponov pnopsn va ouvdeBei otnv tpocpoéomu TIOU EKTANPWVEL TIG TTOIOTIKES
ANAITAGELC EVEPYELAG 0UUPWVA e TV 1oxuoLoa vouoBeaia. Kahuupa Tou avixveutr
Sim\a OTGL INXEG TEXVNTOU QWTOG MMOPET VA TTPOKAAETEL AKATAAANAN AgtToupyia TNG
ouokeung. Mptv amd tnv mpwtn Xprion mpémet va emPBePaiwbeite €4v N pNXavikn
GLUVAPHOAOYNON Kalt N NAEKTPIKT CUVSEDN gival eVTAgeL.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

A/ Mpoikov yla eowTEPIKN Kat e§wTepIkAr xprion B/ Mévo yia eowtepikn xprion. To
TIPOIOV éxel SuvatdtnTa PUBUIONG EVOixveUaTiG (NYXTA/MEPA)

ZYZITAZEIZ XPHIHX / ZYNTHPHIH

ﬂpavumonomrs TIG EVEPYEIEG OUTHPNONG xwpn( Tpopodoaia. Kabapilete To npou«:v
HOTIVO pE XPrON HAAAK®V Kal KaBapwy LQACUATWY. M KAAUTITETE T0 TPoidV. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TO TPOIOV GTOUC XWPOUC TIOU KUPLAPXOUV aKATAAANAEC GUVBIKeG
AerToupydaug TX. OKOVN, VEPS, uypacia, SIVICELG, XNUIKOG Karmvag 1y aépto. Mpoteivatt
TIEPIOSIKO (TOUAAXIOTOV €TNCIWC) BISWHA TWV OPIYKTAPWY OUVSETIKOV KaAWSIwV.
Mnv uriepBANETe TN PEYIOTN 1OXU Tou aioBntripa: & TG €1kOVEG. Mpoidv Sev eivat
TIPOOPICHEVO YO EMAYYEAUATIKE XPrion. [1poidv TPOOPIGHEVO Yia XPrON OTO PETPIO
KAipa. DUNGOCETE TTPOIOV paKpId amé Taidid. S& TIEPITTWON KATAOTPOPG HOVWONG
KaAwdiou 1 MEPIBARPUATOG XPHoN Tou TPOioVToG eivatl aduvartn. Kataokeur) Tou
TIPOIOVTIOE SV £yYUETAL AVOEKTIKOTNTA OTIG EISIKEG GUVORKEG TOU TTEPIBANOVTOG LY.
Aoyw Umapéng péowv andpugng, alatwSoug mepIBAAAOVTOG.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTikn Téon, ouxvotnTa.

P2: MéyioTio pebpa.

P3: Méyiotn 1ox06.

P4:'1810 katavaAwon evépyetlag

P5: Yotéponon.

P6: KaBuotepnpévn Aertoupyia

P7: Mdvo yla ECWTEPIKN XPrion.

P8: Na E0WTEPIKN Kal EEWTEPIKAR Xprion.

P9: MpooTtacia and oteped cwuata HeyahUTEPA amé 12mm.

P10: To mpoiov givat améluta avOekTikd 0T okovn. MpoaoTacia évavTt porig vepou.
P11:To mpoi6v MANPWVEL TIG anaitRoelg Twv O8nyiiv g Eupwmaiknig Evwong (UE).
MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX

MNpooTateveTe 1O QUOIKG TEPIBANIOV. lMpoteivoupe va Slaxwpilete amoPAnta
QmocuoKevVaoiac.

P12: Auté 10 GUMBOAO Onpaivel avaykn SIONEKTIKAG ouvkéwpmﬁnc n)\skrpu«bv Kat
n)\thpovnkd)v uno(})\nru.vv To mpoidV pe autd To cupﬁo)\o uTé KLPWON npoocnuou,
dev mpémel va anoppintetal pali pe oIKIakA amoppiupata. Autd Ta mpoidviua
pnopouv va gival BAaBepd yla 1o QuOIko TEPIBANAOV Kal yia TV vyeia avBpwprwy,
amaitouvTal TV 181kN Sladikacia avapopewong / avakukAwong / Eo0udeTépwong.
Mpoidv pe Tétia emonpavon 8& PMopEi va amoppinTeTal, ME EMEUAAEN TTPOCTIHOU,
padi pe dMa anéPAnta. Mpoidvta pe TéTola eMonpavon mpémet va mapadobolv oe
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éva onpeio cuvxévtpwcnc HETAXEIPIOHEVWY r])\snpmwv Kal NAEKTPOVIKWY GUCKEVWV.
MAnpo@opieg yia kévta GuAoYrg anoB)\ntwv givat éluesclusc 3 6r1u00|5c apxéc i
OTOV TWANTH QUTWV TWV CUCKEUWV. Mnopsng akoéun  va emcrpchsrs TG
UETAXEIPIOPEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH OE TEPIMTWON ayopdg TG Kaivouplag
OUOKEUNG, OAA Of TIOCOTNTA OXI HEYAAUTEPN AMG TNV KAlvoUPIa CUCKEUN TIOU
ayopalete. Ot mapamdvw Kovoviopoi agopouv Ttnv EuBpwmaikny Evwon. Ze
TIEPIMTWON AMNWVY KPATWV TIPETTEL VA TIAPAKOAOUBEITE SIATAEEIS TIOU IOXVOLV OE AUTO
TO KPATOG. [POTEIVETAL VA ETIKOIVWVIOETE HE TOV EKTTIPOOWTO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AHENELD TWV KAVOVICUWY TNE TTapoUoag 08nyiag UMOopEi va TIPOKANECEL TTX. TTUPKAYIA,
£yKavpa, NAEKTPOMANEia, TPAUHATIONO, UNIKES Kat aUKAEG {npiéc. Mpdobeteg
TIANPOPOPIEG yia Ta ANNa TTpoidvTa TG pdpkag Kanlux eivat Stabéotpa oe:
www.kanlux.com.

H Kanlux S.A. Ag @épet Kaula sueuvn Yiai amoTeAéopaTa TTOU TTPOKUTITOLY and
AUENELA TWV KAVOVIOHWV TNG Tapovoag odnéyiac.

HAMEHA / YNOTPEBA

CneuujaneH npon3Bop - 3a npodecunjoHanHa ynotpeba.

MOHTAXA

3aWTUTEHO NPaBO 3a TEXHWUYHWU NpomeHu. Mpea Aa NpUCTanMTe KOH MOHTUPAHETO
3ano3HajTe ce CO UHCTPYKLUMjaTa 3a HCTanauwja. LipTex 3a MOHTUpakse: norneaHn r
wnycTpauuunre. MOHTVIpaH:eTO Tpe6a Aa ce M3BpwWW oA CTpaHa Ha nuue, Koe wWwTo
noceaysa COOABETHM OBNAacTyBakba.

Cute pejHocTn Tpeba Aa ce oABMBaaT NpW U3K/yYeHO HanojyBarbe. [la ce Kopuctat
COOBETHO 136paHm AnjameTpy Ha NMPOBOAHMLITE 3a HanojyBarbe. [Pon3BOA0T MoXe
Aa ce NPUKNy4n A0 HanojyBauyka MpeXa, Koja LWTO MM WCNOJHYBa CTaHAapawTe 3a
KBanUTeT Ha eHeprujaTa, KOULTO ce NpaBHO opeaeHu. "TokpuBatbe Ha CoHpaTa nn
MOHTUpame BO 6nM3MHa Ha BeLUTauKn V3BOPW Ha CBETNI0. MOXe Aa npeansBuka
HenpaswnHa paboTta Ha onpemara'. Mpea npsata ynotpe6a Tpeba fa 6uaeme curypHu
BO MPaBWIHOTO MeXaHW4YHO 3aUBPCTyBatbe W BO MPABUIHOTO — eNeKTPUYHO
noBp3yBatbe.

OYHKUMOHAJNTHOCT

(A) MpouseoaoT Aa ce ynoTpebyBa HaTpe W/wnn Haasop oa npocTopuuTe (B) [a ce
ynoTtpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.

MpounssopoT Ma cnoco6HOCT 3a Npunaropyeatbe Ha uyscTeutenHoct (HOK/AEH)
OMNEPATUBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBauujaTa Aa ce W3Kyun of CTpyja. [la ce YncTu N3KNyunso co
AenuKaTHWU 1 CyBWN TKaeHWHW. Mpon3BoaoT fa He ce nokpuBsa. [Pon3BoaoT Aa He ce
KOPUCTI BO MECTO Kajie iTO NPeoB/iafyBaaT HEMoBOMIHM YC/IOBU BO OKO/IHATa Ha
npvMep..npawmnHa, Npas, BOAA, Bnara, BUGpauum, eKCrnnosmeHa atmocdepa, napa v
XeMWCKU 1cnapyBatba U cnnyHo. Ce npenopauysa NepuoanyHo (MAHUMYM efHall
FOAMWHO) CTeratbe Ha KabnuTe 3a Noep3ysatbe. [la He ce HaAMMHYBa MaKcMManHoTa
MOK Ha onToBapyBatbe Ha Ha CeH30pOT: NorNeAHN ja unuctpaumjata. NponssoaoT He
© HaMeHeT 3a UHAYCTPUCKK Lenu. [pon3BoAoT e HaMeHeT 3a ynoTpeba Ha ymepeHa
Knuma. Mpou3BoAOT Aa Ce 3aWTUTM Npej AONMP OA CTpaHa Ha Aeua. Bo cnyvaj Ha
owTeTyBatbe Ha msonauwjaTa Ha Kabenot unm OﬁBVIBKaTa, npon3BoA0T He e cnocobeH
3a roHaTaMoLLHa eKcrnoatauuja. [paa6ata Ha NPOM3BOAOT HE rapaHTVPa OTNOPHOCT
Ha OfipefieH YCTI0BM BO OKOJIMHATA KaKo Ha MpUMep YC/IOBM, BO KOULITO ce MojaBysa
NpUCYCTBOTO Ha CpeAcTBa 3a OAMpP3HYyBakbe, CoNHa aTMoc¢epa.

OBJACHYBAHA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHuyja.

P2: MakcMmanHa cTpyja.

P3: MakcumanHa MoK,

P4: ConcTBeHa noTpoLuyBayka

P5: Xuctepesuc.

P6: OpnoxyBarbe Ha akTUBHOCTA

P7: [la ce ynoTpe6ysa camo BO 3aTBOPeH NpoCTop.

P8: Moxe fja ce KOPVCTU BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH MPOCTOp.

P9: 3awTnta oA NocTojaHn Tena norosemmn og 12mm.

P10: Mpown3sop, Koj WTO He NponyLTa NpalnHa. 3alTuTa o4 BOAHN CTPYW.

P11: Mpown3ssoaoT rv ncnonHysa 6aparbata Ha [lupektnsute Ha EBponckara YHuja

(EY).

3ALWTUTA HA >KUBOTHATA CPEAVHA

rpl/l)KVI Ce 3a yucToTaTa M XUBOTHaTa cpeavHa. Ce npenopavysa cerperauvlja Ha
oTnagoT oa ambanaxara.

P12: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yCIOBHO CeNekT1BHO cObMparbe Ha OTNaAoT 0f
enekTpuyHaTta n eNneKkTpoHcKaTta onpema. Taka o3HaueHuUTe npoun3sBoaun, He MoXxe aa
ce nsdpnaat Bo HopmasnHo fybpe 3aeAHo co Apyr1oT otnag. Bo cnpoTtneHo ke cnean
Ka3Ha. TakeuTe MPOW3BOAM MOXaT fAa GUAAT WTETHW 3a XNBOTHAaTa cpeavHa W
34pasjeTo Ha nyreto, notpebysaat cneyujanHa Gpopma na obpaboTka/ 06HOBYBarbe/
peunKknupatbe / HeyTpanusuparbe. Taka O3HauyeHWTe MPOW3BOAM He MOXe Aa ce
¢dpnaat go HopmanHo fy6pe 3aefHO CO ocCTaHaTWOT oTnad. Bo cnpoTueHo cneau
Ka3Ha. Taka o3HaueHuTe npownssoau TpeGa Aa 6I/II.]aT AafeHn Ha MecTo 3a co6wpaH>e
Ha OTMaj Ha eNekTpUYHa 1 enekTPOHCKa onpema. MiHdopmaunm Bo BpCKa co mecTaTa
3a cobuparbe/nprem AaBaat oKasHNUTe BAACTI MW NPOAABauMTe Ha TakoB BUA Ha
ypeaw. YnoTpebeHuTe ypean Moxe Aa ce JafaT UCTO Taka Kaj NpojiaBaunTe, BO Clyuaj
Ha KynyBatbe Ha HOB NPON3BO/ BO KONIMYMHA He Noronema o HOBO KyNneHWoT ypea oA
nctvoT Bug. OBMe NpaBuna BaxaT Ha obnacta Ha EBponckaTta YHuja. Bo cnyuvaj Ha
Aapyrm 3€MjIA Tpe6a Aa ce NpYMeHyBaaT 3aKOHCKUTe NPONncKY, KOMWTO 065p3y5aa7 BO
AafieHata Apxasa. [lpenopayyBame KOHTAKT CO AMCTPMOYTOPOT Ha HALIMOT NPOV3BOA
Ha flajieHaTa obnacr.

KOMEHTAPW / NPEANIO3U

HenouutyBatbe Ha npenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKUWja MOXe Aa fioBefie A0 Ha
npuMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, U3roOPeHNLM, N3rOPEHULN Off eNeKTpUYHa CTpyja,
$V3MUKM NoBpeaV 1 APYrv MaTepUjaHi N HemaTepujanHy wWieth. [JononHUTeNHN
nHbOopMaLmu 3a NpoayKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce goctanHu Ha : www.kanlux.com. ,
Kanlux S.A. He CHOCW OArOBOPHOCT 3a MOCNeAVUMTE, KOWWTO Mpounsnerysaat of
Heno4nTyBarEeTO Ha NpenopaknTe Ha AajeHaTa VIHCprKLlVIja.

NAMEN / UPORABA

Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Shema
montaze: glejte ilustracije. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Uporabljajte primerne napajalne kable,
ki so v primerenem premeru. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo,
ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pokrivanje sonde ali
namestitev v blizini umetnih virov svetlobe lahko povzro¢i motnje v delovanju enote.
Pred prvo uporabo, se morate prepri¢ati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

(A) Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi (B) Proizvod namenjen samo
notranji uporabi. lzdelek ima mozZnost nastavljanja regulacije obcutljivosti
(NOC/DAN) N

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za
in mehke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd.

Priporo¢amo obcasno (vsaj enkrat na leto) pritegovati spone priklju¢nih kablov. Ne
prekoracite maksimalno mo¢ obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Proizvod ni
namenjen industrijski uporabi. Proizvod namenjen uporabi v vlazno kontinentalnem
podnebju. Proizvod hranite pred otroki. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali
ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. Konstrukcija proizvoda ne garantira
odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za
odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

: Maksimalni tok.

P3: Maksimalna moc.

P4: Lastna poraba

P5: Histereza.

P6: Latenca

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12 mm.

P10: Prahotesen proizvod. Zaicita pred curki vode.

P11: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P12: Ta oznaditev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna
smeti$¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z
globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektroni¢ih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot koli¢ina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

RS/HR
NAMENA / UPOTREBA
Specijalisti¢ki proizvod - za profesionalnu upotrepu.

enje uporabljajte samo suhe

o
N

FOLD

FOLD

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Sema
montaze: gledajte slike. Montazu po moguc¢nosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje
obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.

Koristite pravilno odabrane precnike napojnih kablova. Proizvod moze biti prikljucen
na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektri¢ne energije. Pokrivanje sonde ili montiranje u blizini vestackog izvora svetlosti
moze da dovede do kvara uredaja. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.

FUNKCIONALNE OSOBINE

(A) Proizvod koristi se unutra i/ili izvan (B) Za korid¢enje samo unutra prostorije.
Proizvod ima mogu¢nost podesavanja osetljivosti (NOC/DAN )

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za ¢iscenje koristite iskljucivo suve,
meke tkanine. Ne pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Preporu¢ujemo da povremeno (min
jednom godisnje) zavrtate do kraja stezaljke priklju¢nih kablova. Nemojte prekoraditi
maksimalnu snagu opterecenja senzora: gledajte slike. Proizvod nije namenjen za
industrijske svrhe. Proizvod namenjen za upotrebu u umerenoj klimi. Proizvod ne
drzite na dohvat ruke dece. U slu¢aju ostecenja izolacije kabla ili kucista, proizvod nije
pogodan za daljnju eksploataciju. Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost na
posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone
atmosfere.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna struja.

P3: Maksimalna snaga.

P4: Sopstvena potrosnja

P5: Histereza.

P6: Kasnjenje pocetka rada

P7: Za kori3¢enje samo unutra prostorije.

P8: Za kori3¢enje unutra i izvan prostorije.

P9 Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

roizvod zasticen od prasine. Zastita od mlaza vode.

P1 1: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini.

Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P12: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Sstetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno  koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacenih
proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno
sa drugim otpadima. Tako oznaene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredaja.

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci
takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini
koja nije vec¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu
podru¢ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda
na datom podru¢ju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NMON3BAHE

CneynanucTiieH NPoayKT - NpodecroHanHa yrnotpeba.

MOHTAX

TexHn4ecKu NpoMeH 3anaseHu. Mpen MOHTaX Jja ce NpoJeTeTe MHCTPYKLMATa. Cxema
Ha MOHTaX: B WiycTpauyu. MOHTaX criefiBa f1a e N3BbPLIEH OT NMLE NPUTEXaBaLLo
CbOTBETHU paspelueHuA. BCAKO AeiicTBMe Aa Ce M3BbPLLBA NMPU U3KIIOUEHO 3aXpaHBaHe.
[a ce notpe6sagat NpasuiHO M36paHN AnameTpyn 3axpaHBawmTe Kabenu. MpoayKTsT
MOXe f1a Gbjie BKIIOYEH KbM eeKTprieckaTa Mpeska, KOATO OTroBaps Ha CTaHapTVi 3a
KauecTBO Ha eHepruATa onpesieneHu OT 3aKoHOAaTeNCTBOTO. MOKPMBAHETO Ha CoHAaTa
WM MOHTUPAHETO 1 B GIN30CT [0 W3KYCTBEHW M3TOUHWLM Ha CBET/IMHATa MOXe [a
[noBefle 10 HenpasunHa paGoTa Ha ycTpoiicTBoTo. Mpeay nbpea ynotpe6a ysepere ce,
e MeXaHYHOTO MOHTMPAHE U1 efeKTpIYeckaTa Bpb3ka ca NpaBusHiA.
OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIN

A) la ce n3nonsea NpoayKTa BbTpe U/vnn N3BbH NomelleHuaTa (B) M3nonsgaiite
camo BbTpe B MomelleHnATa. MPOAYKTHT MMa Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe Ha
uyscTBUTEeNHOCTTa (HOLL/AEH)

MPEMOPBKN 3A EKCMJIOATALMA/KOHCEPBALIUA

KoHcepBauua aa ce M3BbpLUBa NPU U3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce NouncTsa camo ¢
[RenVKaTHI 1 Cyxn TbKaHu. [la He ce 3aKpuBa NpoAyKTa. [la He ce 13M0oN3Ba NPoAyKTa
Ha MACTO, Kb/IETO MMa HeGNaronpuATHI yCIoBNA Ha OKOJHATa CPefia, Hanp. npax,
BOAa, B/ara, BUGPaLK, EKCMNO3MBHA aTMOChEpa, U3MaPEHNA NN XUMUYECKN AUM 1
Ap. MpenopbunTenHo e NeproanyHO (MUHUMANHO BEAHDBX FOAWIIHO) 3aTAraHe Ha
Knemu cBbp3Bawy Kabenu. [la He ce NpeBuWABa MaKCMMANHOTO HaTOBapBaHe Ha
ceH30pa: BUX UlocTpaumnn. MPOAYKTHT He e NpeaHasHaueH 3a MPOMULIEHN Lienu.
YCTPOWCTBOTO e MpepHasHaueHo 3a ynotpeba npu ymepeH knumat. [la ce nasu
npoayKTa OT JOCTBI Ha Aeua. B cnyuait Ha noBpesia Ha M30MaUroHeH KaGen unu Ha
Kopryca, NpoflyKTa He e NOAXOAALY 3a Mo-HaTaTbluHa yrnoTpe6a. KoHCTpyKumATa Ha
NpoayKTa He e rapaHLMA 3a yCTONUNBOCTTa KbM CendUUYHI YCIOBMA Ha OKoNHaTa
Cpefja, HaMp. Nopaau HaNMYNeTo Ha CPEICTBA 3a Pa3MpasABaHe, COM BbB Bb3/lyXa.
OBACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALM 1 CUMBONN

P1: HomvHanHo HanpexeHwue, yectota

P2: MakcumaneH Tok

P3: MakcMmanHa MOLWHOCT

P4: CobcTBEHA KOHCYyMaLmMA

P5: Xucrepesuc.

P6: 3abaBaHe Ha akTUBMpaHe

P7: Vi3non3gaiiTe camo BbTPe B NOMeLIeHNATa.

P8: Mose [1a ce 3M013Ba BLTPE U U3BbH NOMELLEHNATA.

P9: 3awwTa cpelly TBbPAV Tenla ronemu Hag 12 mm.

P10: MpaxoHenpoHnLaem NPoayKT. 3awuTa cpelly BOAHM TeYeHNA.

P11: MpoayKkTsT e B cboTBeTcTBYe C [IpekTusute Ha Esponeiickuat Coios (EC)
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

Ma3u unctotaTa M oKonHaTa cpepa. Mpenopbysame pasjensHe Ha oTnagbuuTe OT
OmMakoBKUTe.

P12: ToBa 03HaueHMe NOKa3Ba HEOGXOAMMOCTTa OT Pa3AenHo CbbupaHe Ha oTnaabLV
OT eNIeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHn no To3u HauMH NPOAYKTY,
noa 3annaxa ot rnoGa He MOXeTe [la U3XBbpNATe B KOda 33 OBUKHOBEH BOKNYK
3ae/iHO C Apyrv OTNagbuy. Tesn NPoAyKTM MoraT Aa GbaaT BPeHM 3a OKONHaTa cpesja
1 YOBEWKOTO 3fpaBe, Te Ce HyXAaAT OT crieynanHu opmu Ha obpaboTka /
oronsoTeopsABaHe / peuynknupaHe / obesspexpaaHe. MpogyKTy O3HaueHU no To3u
HauH, Nofl HakasaHue rnoGa, He MoraT Jla Ce U3XBbPMIAT B OGNKHOBEH OTMaAbLM,
3aefHO C APYTY OTNAABUM.

MpoayKT! O3HaueH Mo TO3N HaunH TpAGBa Aa GbAAT MOCTaBEHW Ha MACTOTO Ha
cbbupaHe Ha OTNagbUM OT ENeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a
nHGOPMaLMA 3a NYHKTOBETe 3a CbbrpaHe / B3eMaHe NPeoCTaBAT MeCTHUTE BAacTi
VNN THProBuL Ha TakoBa 06opysiBaHe.

M3Towero obopysBaHe MoXxe Cblyo 1a Gbae BbPHATO Ha Npo/jaBava, Npu 3akynyBaHe
Ha HOB MPOAYKT B pasMep He No-rofiAM OT HOBOTO 060pY/ABaHe, 3aKyNeHo B CblymA
Bug. Tean NpaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickua Cbios. B cnyuvail Ha apyru
CTpaHu CnefBa fia Ce MpunaraT 3akOHOBWTE pasnopeaGn B cuna B CTpaHata.
Mpenopbusame By Aa ce cBbpxeTe ¢ Hawma AUCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa
Obpasa.

OMEHTAPU / MPEOJIOXKEHUA

HecnasgaHe Ha NpenopbKiTe Ha Ta3n MHCTPYKUMA MOXe Aa AOBeAe Hanp. 4O NoXap,
ronapeHe, eneKTPUYECKN WOK, GU3MYECKU TPaBMu W [PYrM MaTepuanHu u
HemaTepuanHu weTu. [lomb/iHUTeNHa MHGOPMaUVA 3a NPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux
ca Ha pa3snosnoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCV OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBNATA NPOU3TUYALYM OT HECa3BaHe Ha
NpenopbKUTE Ha Tasu NHCTPYKLWA.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

CneynanusnpoBaHHoe nfienie - Ans NPoGeCcHoHaNbHOTO UCMONb30BaHNA.
YCTAHOBKA

TexHuuecKe 3MeHeHNs 3acekpeyeHbl. Mpexae, YeM NPUCTYNNTL K yCTaHOBKe, CriepyeT
MO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUnen. Cxema MOHTaa: CMOTPeTb uiocTpauvio. Vspenve
[O/KHO 3aMOHTMPOBATL /L0 C COOTBETCTBYIOWMMM Mpasami. BcAdeckue penctsus
CiefyeT NPOBOANTL MPW BbIKMIOUYEHHOM MMTaHUK. VICronb3oBaTb NPOBOAA MUTaHMA C
COOTBETCTBYIOLIMM AMAaMETPOM. V3nene MOXeT 6biTb MPUCOANHEHO K MUTaloWei ceTn,
KOTOpasA WCMONHAET KaueCTBeHHble CTaHAapPTbl SHEPrUN, YTBEPM/EHHbIE MPaBOM.
3aKpbiTye CeHCOPa WM YCTaHOBKa €ro B6MIN3M OT MCKYCCTBEHHBIX MICTOYHMKOB CBETa MOXET
nprBecTy K c6osAm B paboTe ycTpoicTsa. Nepe nepsbiM ynoTpeGneHnem nsnenvs cregyet
NPOBEPUTH MEXaHNUYECKOE KPETIEHIIE 1 3M1EKTPUHYECKOE COefIHEHME.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

(A) Uspenve nprmeHAeTCA BHYTPU W/UNM cHapyXu nomeuenuin (B) MpumeHaTsb
TONMbKO BHYTPW MOMelleHnin. M3fenne nMeeT BO3MOXKHOCTb — PerynmpoBKM
uyscTBUTeNbHOCTM (HOYb/AEHD)

COBETDbI MO 3KCMIYATALUW / KOHCEPBALIUA

KoHcepBaumio MpoBoAUTb NPy BbIKIOYEHHOM MUTaHUNA. YNCTATL UCKIOUNTENBHO
ReNMKaTHBIMM U CyXMMI TKaHAMM. He 3aKkpbiBaTb nsgenue. He npumeHaTs usnenve B
MECTax C HEBBIFOHbIMM YCTIOBUAMM OKPYXKEHWA, Hamp. Mbiflb, BO/A, BIAXHOCTb,
BU6pauMM, HanpsxeHHas aTMOChepa, XMMUYECKMEe MCMAapeHUA MW rasbl U T.A.
PekomeHayeTcA nepuoavyeckn (MUHUMYM OAMH pa3 B rof) MOABMHUYMBATL
npucoeauHUTENbHBIE MPOBOAA. He nepecekatb MaKCMManbHOV Harpysku aTumka:
CMOTpeTb ninocTpaumio. N3y He npeg| 0 ANA Npo! uenen.
W3penue npepHasHaueHo ANA ynoTpebneHMA B yMepeHHOM KnaumaTte. XpaHuTb
v3fienvie Bany ot Aetei. B ciyyae noBpexaeHna sonayun NpoBoza Win Kopnyca,
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n3genue HENpWrofHo K fanbHeilwen SKcnnyataumu. KOHCTpYKUMA usgenusa He elektroniniy ir elektriniy 1reng|n|q sunnkeJ Informacijos dél surinkéjy/priéméjy
rapaHTMpyeT yCTONYMBOCTH K OCOBBIM YCNOBUAM OKPYXKaloLLel cpefibl, Hanp. B CBA3N perduoda vietos valdZios arba $io tipo jrenginio pardave Sudévétas jrenginys taip
C MPUCYTCTBEM OTMOPaXKIBaIOLVX CPEACTB, CONAHOM aTMOChEpbI. pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia
OBbACHEHWA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés liec¢ia Europos Sajungos
P1: HanpsaxeHune HOMUHabHOe, YacToTa. teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje alyje.
P2: MaKcmarbHbilii TOK. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
P. akcMManbHaa MOLHOCTb. PASTABOS / NURODYMAI
P4: CobcTBEHHOE NoTpebneHne Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
P5: Tuctepesuc. smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
P6: 3apepixKa BKNOUEHNA informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
P7: TIpUMEHATb TONIbKO BHYTPY MOMeLeHNiA. Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy
P 03KHO MPUMEHATL BHYTPY U CHapPY»K1 MOMELLeHUIA. nesilaikymo.
P9: 3awmTa oT NPOHUKHOBEHWA NPEAMETOB BENVNYNHOM 6onee 12 MM.
P10: U3p nbineHenp oe. 3aluTa oT CTp! cs BOAbI.
P11: M3penve BbinonHseT TpeboBaHus [lupekTnsa EBponeMcKoro Cotoza (EC). IZMANTOJUMS / LIETOSANA
3ALLUUTA OKPYXAIOLLIE/ CPEAbI Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.
3aboTbTeCh O YNCTOTE U O 7 cpefie. PekomeHlyem COPTUPOBKY OTOPOCOB. MONTAZA
P12: [laHHOe o6o3HaueHue yKkasblBaeT Ha HeOBXOAUMOCTL CeneKLMoHHOro cbopa Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
VICnOJ'Ib3OBaHHbIX 3nempmqecxmx 1 SNeKTPOHUYECKUX NpUGOPOB AOMALLHEro Montazas shéma: skaties ilustracijas. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
P Henb3a c kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Lietojiet piemérotus
O0BbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT wipad. [laHHble u3fenva MoryT GbiTb baro3anas vadu diametrus. Izstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas
OnacHbl NA OKpYKaloLLer cpefibl U ANA 3A0POBbA NIOAEN, OHU TPeBYIOT cneumanbHon atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Zondes nosegsana vai uzstadisana
$opmbl NepepaboTkm / BOCCTAHOBAIEHNA / PeLUKNHra / obe3spexxnBaHua. [laHHble maksligu gaismas avotu tuvuma var traucét ierices darbibu. Pirms pirmas lieto3anas
Henb3sA Tb C 06! MYCOPOM 1 ApyriM1 OTXOAaMu, 3a japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.
5TO rpoO3WT HaKasaHue B Buae wrpada. [laHHble U3AeNVA CneayeT OTAaTb B MYHKT FUNKCIONALAS IPASIBAS
cbopa U yTUAM3aUUW SNEKTPUYECKOTO U  3NEeKTPOHMYECKOro 060pyaoBaHUs. (A) Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpusé (B) Lietot tikai telpu ieksa. Produktam ir
NHdopmaumio Ha Temy NyHKTOB c6opa/npuema pacnpoCcTpaHaAIoT I0KabHbIe BNacTu jutibas regulésanas iespéja (DIENA/NAKTS)
i npopaasubl o6opyAoBaHWA AaHHOro Tuna. Mcnonb3oeaHHoe obopypoBaHvie EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
MOXHO TaKxe 0TAaTb NPOAaBLY, €CNV HOBOE U3Jienue KynieHo B Yncie He 6onblue, Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
4Yem HoBOe 060pPyAOBaHME TOTO e BUAA. Bblle nepeuncieHHble npasuna KacaTcs audumiem. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi
Tepputopuun Esponeiickoro Cotosa. B cnyyae Apyrux rocyfapcts, cnepyet aréjas vides apstakli piem. putekl|i. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbi:
npuaepXNBaTbLCA NPaB, 4EACTBYIOWNX B AaHHOM rocyapcTee. PeKOMeHJyem KOHTaKT vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. leteicams periodiski (vismaz vienu reizi
C ANCTPUGBLIOTOPOM HALLEro U3LENVA Ha JAHHOW TePPUTOPUN. gada) pieskravét elektribas vadu spailes. Neparsniedziet maksimalo sensora piepali.
MPUMEYAHUA / YKAZAHUA skaties ilustracijas. |zstradajums nav paredzéts rapniecibai. Izstradajums ir paredzéts
HecobniopeHne AaHHON WHCTPYKLUW MOXET MpUBECTU, Hanpumep, K noxapam, lieto3anai mérena klimata. Saudzét izstradajumu no bérniem. Ja vada izolacija vai
0XKOram, NopaxxeHNem 3NEKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K APYrM MaTepuanbHbIM v korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai. lzstradajuma
HemaTepuanbHbIM y6biTKam. [lononHuTenbHas nHPopmaLma Ha TeMy TOBapOB MapKu konstrukcija nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas
Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com. lidzek|u, salas vides dél.
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUS, Bbi3BaHHblE B CBA3N C 1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
Hecob/oAeHNeM NPeAnUCaHni AaHHON NHCTPYKLN. P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala strava.
P3: Maksimala jauda.
P4: Patérins savam vajadzibam
MPU3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA P5: Histeréze.
Bupi6 credianbHUi - 418 NPOdeciiHoro BUKOPUCTaHHS. P6: leslégsanas aizture
MOHTAX P7: Lietot tikai telpu iek3a.
TexHiuHi 3MiHW BUMaralTb 3rogu BUPOGHUKa. [lepea MOYATKOM MOHTaXy P8: Var lietot telpu iek3a un arpuseé.
HeobXiAHO O03HaNoOMUTMCA 3 IHCTPYKUi€l. Cxema MOHTaxy: AWB. iNloCTpaLiio. P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
MoHTax MOBWUHEH BWKOHYBATUCA 0CO6OI0 3 BI‘JI‘IOBI‘:[HVIMI/I KomneTeHumMm Bci P10: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumém.
onepauii NoBUHHI NPOBOAUTUCA NpU i oM pucToByBaTU P11: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
NPOBOAV XWBNEHHA BiANOBIAHOrO nepepisy. Bwplﬁ MOXHa BKJIIOUaTU y Mepexy VIDES AIZSARDZI
JKVMBMIEHHA, WO BiNOBIAaE CTaHAapTam WOAO eHeprii, BU3HaYeHUM BiANoOBiAHUM Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
3aKOHO[ABCTBOM. 3aKpUBaHHA COHAM abo MOHTYBaHHA ii MOGAU3Y WITYYHUX P12: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
AXKepen CBiTna Moxe cTatv npl H i Al ycTaTky . Mepen elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
nepwmnmM BUKOPUCTAaHHAM HEOBXIAHO MepeKoHATWCA, WO MEeXaHiUHWI MOHTaX i paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
enekTpuyHe NiAKNIOUYEHHS 3iNCHeHI NpaBUbHO. izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida
(A) Bupi6 BUKOPWUCTOBYETbCA  BCepeAuHi i/abo  30BHI  nMpumilieHb  (B) apzimétus izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest
BukopucTtoByeTbca  nuwe Bcepeani npumileHb.  MpogyKT — ocHaleHui kopa ar parastiem atkritumiem. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja
peryniosaHHam qytveocti (HI4Y/LEHD) lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vak3anas punkta. Informaciju par
PEKOMEHALIT LLOAO EKCNTYATALLIT / OBC/TYTOBYBAHHA vaksanas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas
O6cnyroByBaHHA MPOBOAWTY NIWILIE MPU BUMKHEHOMY >KMBMIEHHI. YncTuti nuwe pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
M'AKOI0 Ta Cyxolo TKaHuHOl. He HakpuBaTu Bupoby. Bupi6 3a6opoHeHo izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
BMKOPUCTOBYBATU Y MiCLAX i3 WKIANMBUMI yMOBamu, Hanp., nun, 6pya, Bofa, Bosora, lepriek3minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
Bibpauix, BUOyxoHe6e3neuHa atMocdepa, XiMiuHi BUMapy Towo. PekomeHayeTbCa jaieveéro juridiski noteikumi, kasirspéké attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
nepioanyHo (WoHaMeHWwe oaVH pa3 Ha pik) 3aTuckaTu 3'eaHyBanbHi nposogu. He izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
nepesuLLyBaTh MaKcmmannno'l'nmymnocri HaBaHTaXXeHHA laTynKa: INB. imoCTpaui;o PIEZIMES / NORADIJUMI
Bupi6 He npm;HaueHmm ANA NPOMMCIIOBUX uinen. Bupi6 npmHauewa ana Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radi3anai,
eKcnnyaTauu y ﬂOMIpHOMy Knima VIpI6 36ep|ram B HeAoCTynHOMy AnAa IZlITeVI MICLlI apdegumlem elektrosokam, fiziskiem ievain miem un citiem materialiem vai
Y BuNagKy MOWKOMKEHHA i30M1AUiil kKabena abo KoXyxy BUPIG € He MpUAATHUM A0 nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
nopanbluoi ekcnnyatauii. KOHCTpyKUis BUpoGy He rapaHTye oro CTiikocTi Ao pieejama 3eit: www.kanlux.com.
HeCNpUATIUBMX YMOB HaBKOMNLWIHBLOTO CepefjoBuLLa, HAMp. Y 3B'A3KY 3 HaABHICTIO Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
PO3MOPOXKYIOUIX 3aC06iB, CONAHOT aTMOCHepH neievérosanas dél.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb I CUMBOJIB
P1: HominanbHa Hanpyra, YacTtoTa.
: MakcumanbHuin CTpym. .
MaKkcumanbHa NoTYKHICTb. EESMARK / RAKENDUS
flacHe CMOXMUBaHHA Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.
: lictepesnc. MONTEERIMINE
NoBiNbHEHHA Al Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist
MNKOPUCTOBYETHCSA NILLE BCEPeVHI NPUMILLeHb. kasutamisejuhendiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Monteerimis
VMIKOPUCTOBYETbCA e BCepeAuHi i 30BHI nprimeHb peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
aXUCT Bif] NPOHVIKHEHHA TBEPAUX npe,qmens PO3MIpPOM GiNbLINM, HIX 12 MM. véljalulitatud toitevoolu korral. Kasutada ainult vastava labimooduga toitekaableid.
P'IO Bunpi6 NMNOHeNpOHVKHIIA. 3aXNCT Bif BOAAHUX CTPYMEHIB. Seade voéib olla Ghendatut toitlustus energiavérguga, mis tdidab seaduse poolt
P11: Bupi6 sianosiaae sumoram [iupextus €spocotosy (€C). ettendhtud energia kvaliteedi normid. Sondi katmine voi selle paigaldamine
3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLA tehisvalgusallikate lahedusse voib pohjustada seadme ebadige toGtamise. Enne
MiknyiiTeca Npo 4YWCTOTY | 30BHIWHE cepefoBulle. PeKOMEeHAYETbCA Po3finATu esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja
Biaxoam. elektrilist thendust.
P12: Lle no3HayeHHA BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNneKkTpUyHe Ta OTSTARBEKOHASED OMADUSED
eneKTpoHHe obnaaHaHHA. BUpobu 3 Takum nosHaueHHAM 3a60POHEHO BUKMAATH [0 (A) Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi (B) Kasutamiseks ainult
3BUYANHOIO CMITTA 3 IHWMMK BiAXOAamMK Mif 3arpo3oio Wwrpady. Taki BUPo6U MOXyTb ruumi sees. Seadmel on tundlikkuse reguleerimise véimalus (OO/PAEV)
CAPUYNHUTI WKOAY HaBKOSIMIUHBOMY CepefjoBULLY i 340POB'I0 MIOAUHY, Ui BUPO6K EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
noTpe6yloTb cneuianbHoi Gopmu nepepobKi / pereHepallii / 3HeWKoAXKeHHA. Bupobu Hooldus t66sid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega ja
3 TaKUM MO3HAYeHHAM 3a6OPOHEHO BMKMAATU A0 3BMYAMHOIO CMITTA 3 iHWWMK kuiva lapiga. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
BiAXoaamu, nig 3arpo3oto Wwrpady. BUpobu 3 TakMmM MapKyBaHHAM NOBWHHI 3gaBatnca mitte soodsad Umbrsukonna tootingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
y MNyHKTU 360py BUKOPWUCTAHOTO €EKTPUYHOIO 1 eNEeKTPOHHOro o6nagHaHHs. vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. On
IHdopmaLilo WoAo NYHKTIB 360py/NPUIMaHHA MOXHa OTPUMATH Y MICLIEBUX OpraHax soovitatud perioodiline (vdhemalt ks kord aastas) kaablite Ghendus klemmide
Bnagn, abo npopasus obnagHaHHA. BukopucTaHe obnagHaHHA MOXHa TakoX ulekinnitus. Mitte uletada anduri maksimaalset voimsuse koormust: vaata
MOBEPHYTV NPoAaBLEBi y BUNagKy NpuabaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTi, WO He illustratsiooni. Toode ei ole ette ndhtus tdé6stuslikkudeks eesmarkideks. Toode on ette
nepesuLLyE HOBOro 06M1aiHaHHA LIbOro X BUAY. BuleHaBeaeHi NONoOXeHHs AiloTb Ha nédhtud kasutamiseks moddukas kliimavoondis. Seadet kaitsta laste eest. Seadme
TepuTopii EBponemchoro Cotozy. [InAa iHWWMX pAepxaB Cnif  3acTocoByBaTU juhtme voi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kolblik edasi
3aKOHOMOMNOXEHHA, WO AiloTb y AaHill [epxaBi. PeKOMeHyeMO 3BepHyTWCA A0 kasutamiseks. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes,
Haworo gucTpub’iotopa Ha fiaHin TepuTopii. naitekst j e vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise tottu.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
HepoTprmaHHA pekomeHfauii faHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUYMHUTY, Hanp., MOXEeXy, P1:Nominaal pinge, sagedus
OniKK, ypaXXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMWM Ta 3aBAaTi iHWOI P2: Maksimaalne vool
MaTepianbHOl i HemaTepianbHol Wwkogw. [loaaTkoBy iHPoOpMaLilo WOA0 NPOAYKTIB P3: Maksimaalne voimsus
Toprosoi Mapku Kanlux MoXHa oTpumaTy Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com. P4: Omatarve
AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 33 HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLI. P5: Husterees.
Pé6: Viiteajaga kaivitus
P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees
P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi
PASKIRTIS / TAIKYMAS P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams. P10: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
MONTAVIMAS P11:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su KESKONNAKAITSE
instrukcija. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Montavima turi atlikti asmuo Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. P12: See madrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Gaminys gali bati prijungtas prie elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel ei tohi
maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés viljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla
standartus. Zondo uzdengimas arba montavimas 3alia dirbtiniy Sviesos 3altiniy gali kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imberto6tlemist /
sutrikdyti prietaiso veikima. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud trahvi
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. dhvardusel, ei tohi minema visata tavalise priigikasti koos muude jaatmetega. Tooted
FUNKCIONALUMO BRUOZAI sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi
(A) Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba ioréje (B) Vartoti tik patalpy viduje. elektroonikaseadmete  kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise
Produktas turi jautrumo reguliavimo galimybe (DIENA/NAKTIS) kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voéi selliste seadmete
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS edasimitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka madjale, juhul, kui ostetatav
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
audiniais. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Rekomenduojama periodiskai (ne kehtlvad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust votta oma toote turustajaga teie
maziau kaip vieng karta per metus) prisukti prijungiamyjy laidy gnybtus. Negalima s.
perzengti sensoriaus maksimalios apkrovo: rék iliustracijas. Gaminys néra skirtas MARKUSED / NAPUNAITED
pramonei. Gaminys skirtas naudoti vidutiniame klimate. Saugoti gaminj nuo vaiky. Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. tulekahju, péletushaavu, elektrilodki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
Sildomuyjy priemoniy, sarios aplinkos. leiate veebil: www.kanlux.com
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
P1: Nominali jtampa, daznis. kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
P2: Maksimali srove.
P3 Maksimali galia.
uvartojimas savo reikméms
/D! #N/D!
artoti tik patalpy viduje.
Pe: Galima vartoti patalpd viduje ir Boréje. (PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
P1b-8 9 U kuny didesniy neg g . (@) Distributor: 'Kanluxs.ro., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties. (
R PLiarminys aiitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus. (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gyér Bécsal it 153/~ )
Rapinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky (UA) 0B K‘anIL_'X 0?”30 ¢ I'Iemonasr[lmk_a Bopuariska gyn. J'IeHlHa1EO¢A313 Kuiacoka o6n.
segregavima. (RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui TA, Sector 4, 042159 Bucuresti
P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, . Mloponbck,
buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy Mockoscxas obnactb, Poccuiickas Depepauna
atlieky savartyna kartu su kitomis 3iukslémis - uz tai gresia pinigine bauda. Tokie 000 Karniokc-dnekTpomonTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100,
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati 1. lMogonbck, MockoBckas o6nactb, POC(l_ﬂMFKaﬂ Geﬂepﬁuﬂﬂ
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,ph.+359 24219623
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinty gaminiy (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
negalima i$mesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai
gresia piniginé bauda. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety
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